
Tweede editie 2018-2019
Maart 2019

In deze KMK:

.

Chinees Nieuwjaar in 
Nederland + recept

De terugkeer van de 
SYTYCC

Chinese memes

Interview met Matthijs 
Verzijden en Linda Luykx

Interview met Li Xin

Nieuws vanuit China en 
Taiwan

Muziek- en filmreviews

Wat te doen in Praag

En natuurlijk de leukste 
quotes en foto’s!



Inhoudsopgave		
			   			 

Redactioneel						      3
Chinees Nieuwjaar: een verslag				   4
Chinese Loempia’s					     7
So You Think You Can Cook: Enrico & Lisa-Marie	 9
So You Think You Can Cook: Mendel en Lennart	 13
Interview met Matthijs Verzijden			   17		
Interview met Linda Luykx				    21
Interview with Li Xin					     23
Chinese Memes					     26
Nieuws uit Taiwan en China				    29
Filmreview: Raise the Red Lantern			   37
Nieuw Chinees Geluid					     39
Praagtips						      40
Quotes	& Pandastrip					     42
Fotopagina						      43

Colofon
Hoofdredactie 
Florence Bellemont

Eindredactie 
Wesley Eikenaar

Commissieleden
Chi Ho Yip
XiaoJun Zhang
Lian Pilaar
Mirte Kalmijn
Thomas Meijer
Wesley Eikenaar
Michelle Tiu
Diede van Andel
Jasmijn Mutsaers
Niek Loderichs
...

Foto’s
XiaoJun Zhang
Michelle Tiu
Jasmijn Mutsaers
Lian Pilaar
Florence Bellemont

Strip
Lian Pilaar

Logo 
Raven Salemink

Drukkerij 
Labor Vincit Leiden

Contact
bestuur@svsleiden.nl of 
communicatiesvs@gmail.com

-2-



Redactioneel		
			   			 

春節快樂! Daar is hij dan, de lente komt er weer op 
volle toeren aan (mijn hooikoorts ook) en dit betekent 
een nieuwe KMK! Deze extra dikke editie zit vol leuke 
artikels, recepten, recensies en interviews! We begin-
nen direct met een verslag van Niek en Michelle over 
Chinees Nieuwjaar, aangevuld door het loempiarecept 
van de talentvolle XiaoJun! Vervolgens duiken we de 
keuken in van Enrico en Mendel in voor de terugkeer 
van de So You Think You Can Cook! Maar vergis je niet, 
in deze KMK, ligt de focus niet alleen op voedsel, maar 
ook op mensen: wil je de ervaringen horen van Mat-
thijs Verzijden, Linda Luykx en Li 老師, dan heb je het 
juiste boekje in handen. Daarnaast, hebben meerdere 
studenten die momenteel in China of Taiwan studeren 
ook hun ervaringen met ons gedeeld! Het semester 
is nu volop begonnen en tentamens loeren al om de 
hoek, gelukkig kun je in deze KMK nodige ontspanning 
vinden: naast een introductie op Chinese memes, valt 
er onder andere ook te lezen over Chinese cyberunder-
ground, de film Raise the Red Lantern, wat te doen in 
Praag en natuurlijk de beste quotes! Veel leesplezier!

			              -Florence Bellemont

Oh nee, nu heb ik ook een stem. Tot nu toe heb ik 
alleen maar stilzwijgend de teksten zitten redigeren. 
Nou, dat is niet waar; vorig jaar heb ik voor de KMK 
geschreven, maar ik wist dat ik het in het tweede jaar 
drukker zou krijgen (en hoe), dus heb ik mijn taken dit 
jaar teruggebracht tot die van eindredactie. En met 
plezier, ik vind het leuk om met teksten bezig te zijn en 
het is de perfecte gelegenheid om alle stukjes te lezen. 
Plus, mijn perfectionisme kan het niet hebben als die 
ene komma er niet staat. De KMK is dikker deze keer: 
we zijn van 31 naar 43 bladzijden gegaan. Waarschijn-
lijk komt dat door de toevoeging van de verslagen van 
studenten die nu in het buitenland studeren. Zelf vond 
ik die heel leuk om te lezen, vooral omdat ik over een 
maand naar Xiàmén ga (wacht, dat is over een maand 
al?). Maar dat doet niks af aan de rest van de stukjes, 
dus ik hoop dat je ze met plezier leest, wanneer je 
tussen de drukke studie-uren door de tijd vindt om ze 
te lezen. (Weet je, bij nader inzien komt deze KMK mis-
schien niet op een heel strategische tijd, zo vlak voor 
de tentamenweek …)

			                  -Wesley Eikenaar-3-



We hadden om een uur ’s middags  af-
gesproken, Michelle was laat en Florence 
ook, dus besloot Niek, als ware Tintin (丁
丁 Dīngdīng), alvast voorop te gaan en de 
boel te verkennen. Met hoge verwachtin-
gen van rood versierde straten, eetkraam-
pjes en overal varkens, werd hij een beetje 
teleurgesteld toen hij aankwam in het 
Chinatown van Den Haag. Al gauw kwam 
de irritatie op over het feit dat de enige 
twee marktjes die er waren, naast dat ze er 
skeer uitzagen, alles behalve Chinees eten 
verkochten; Vietnamese loempia’s, Japanse sushi, Indonesi-
sche nasi goreng. Ook waren er veel 外國人 wàiguórén en 
relatief weinig Chinezen, die veelal geen 國語 guóyǔ spra-
ken. Daarbij kwam nog dat het gek hard waaide. 	

Echter, we werden gerustgesteld 
toen we ons voegden bij een menigte die een 
cirkel vormde rondom, wat het best omschre-
ven kan worden als, Chinese herrie. Te midden 
van die herrie was een man aan het schreeuwen 
in het Kantonees en er werd met bekkens en 
trommels heftige, gamelanachtige muziek ge-
maakt. Een lange draak vloog rond op de maat 
van de muziek. Vier mannen in twee leeuwen-
kostuums sprongen op indrukwekkende wijze 

bij elkaar op de schouders. Vol bewondering keek het over-
wegend Nederlandse publiek toe hoe de leeuwen dansten, 
sprongen en sla uitkotsten. “Zal wel geluk 
brengen” was een veelgehoorde zin. De 
cirkel werd afgebakend met rood opge-
houden touw en na een bepaald ritueel 
uitgevoerd te hebben bij de ene winkel 
verschoof het hele gebeuren naar de vol-
gende en begon alles weer van vooraf aan.

Na het hoogtepunt wel gezien te hebben, besloten veel 
mensen een bezoek te brengen aan de Chinese super-

Chinees Nieuwjaar			 
			   		      Niek Loderichs & Michelle Tiu
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markten en dimsumrestaurants. In de Wah Nam 
Hong, een Chinese supermarkt, waren allerlei 
Nieuwjaarsartikelen te koop; 紅包 hóngbāo (of-
wel rode enveloppen), kleine leeuwen, draakjes, 
varkens, gelukskoekjes, posters en nog veel meer 
meuk. Florence zag haar kans schoon en ging er 
zelf met een wintervoorraad aan 餃子 jiǎozi-vel-
len vandoor. Het werd op een gegeven ogenblik 
echter wel heel druk, wat op zich wel meer het 
gevoel gaf dat je je in China bevond. Bij Full 
Moon, een dimsumrestaurant, was de wachttijd 
zelfs meer dan een uur. 

Al met al, was het een leuke middag. Naarmate de zon langzaam ver-
dween, begonnen de straten leeg te lopen. Het werd ook best wel koud. 
Het indrukwekkendste van de middag was ongetwijfeld de leeuwendans 
en de dimsum. Zeker een aanrader voor iedereen die volgend jaar niks te 
doen heeft met Chinees Nieuwjaar.

Tijdens Chinees nieuwjaar hoort er naast veel lekker eten en vuurwerk 
natuurlijk ook de leeuwendans bij. Er gaan verschillende legendes te ronde 
over hoe deze traditie tot stand is gekomen. Hier is er een van:

Lang geleden was er een leeuw die afkomstig was uit 
de hemel. Hij stond bekend om zijn kwajongensstreken. 
Na jarenlange kwelling kwamen goden van over de hele 
hemel klagen bij de Jadekeizer. De Jadekeizer gaf na 
een diepe zucht het bevel om de leeuw te executeren. 
De leeuw werd naar voren geroepen en zijn kop werd 
eraf gehakt. Zijn stoffelijke resten werden uit de hemel 
gegooid om te laten rotten op aarde. Guanyin Pusa zag 
het hele tafereel gebeuren en kreeg medelijden met de 
leeuw. Ze daalde van de hemel af om de stoffelijke 
resten te vinden. Na lang zoeken had ze eindelijk de 
leeuw gevonden en bond ze de kop en het lichaam 
van de leeuw aan elkaar vast met een rode lint. De 
leeuw kwam weer tot leven, op voorwaarde dat hij 
alleen maar goeie daden zal verrichten. Vol dankbaar-
heid luisterde hij naar wat Guanyin Pusa te vertellen 
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had. Guanyin vertelde de leeuw dat het rode lint niet alleen zijn lichaam bij 
elkaar hield maar ook kwade geesten verdreef en hem veilig zou houden. 
Naast het rode lint had hij een spiegel op zijn voorhoofd. Dit diende om 
de kwade demonen te laten schrikken van hun eigen spiegelbeeld. Dankzij 
deze twee objecten kan geen enkele kwade geest meer tegen de leeuw op. 

De mensen die goed hebben opgelet tijdens de 
leeuwendans, zagen natuurlijk iets opvallends. Bij elk 
dansje wordt er aan het einde een krop sla, met een 
hóngbāo omheen gebonden, opgegeten door de 
leeuw en in ruil daarvoor krijgt de eigenaar van het 
restaurant/winkel een boekrol. Een boekrol en hóng-
bāo zijn nog te begrijpen. Daar staat dan een tekst op 
die voorspoed toewenst aan de eigenaar en de perfor-
mers krijgen via de hóngbāo hun vergoeding voor het 
optreden.  Maar hoe zit het dan met de sla? Waarom 
sla en niet iets anders? De meest voor de hand lig-
gende verklaring is dat je een krop sla makkelijker kan 

verscheuren in een korte tijd dan bijvoorbeeld een appel. 
Maar wat de toeschouwers vaak niet weten is dat dit ritu-
eel cǎi qīng heet. Dit betekent als het ware “groenten pluk-
ken”. En omdat groente “cài” hetzelfde klinkt als rijkdom 
“cái” gebruikt men sla voor dit ritueel. Voor de mensen die 
meer willen weten over de leeuwendans 

kunnen ze het boek  The Art of 
Lion Dance van Joey Yap lezen.
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Chinese loempia's			
			   				         XiaoJun Zhang

Benodigdheden
 - Loempiavellen
 - Hamreepjes/ gehakt/ kip
 - Taugé
 - Spitskool
 - Wortel
 - Bamboescheutjes
 - Vermicelli
 - Ei
 - Knoflook
 - Ui

 Loempia’s worden in het Mandarijn 春捲 chūn juǎn genoemd en 
worden vaak tijdens Chinees Nieuwjaar gegeten

Smaakmakers
 
- 1el Rijstwijn 
 - 2 el sojasaus
 - 1 el sesamolie
 - 1/2 el oestersaus
 - 2 tl suiker
 - 1 tl sambal oelek
 - peper
 - zout

1. Was en snijd de groenten
2. Week de vermicelli en knip 

het in kleine stukjes
3. Klop het ei, bak het en 
breek het in kleine stukjes

Verhit een pan met 
olie en voeg de ui en 

knoflook, gevolgd door de 
hamreepjes en daarna de 

bamboescheuten

Voeg vervolgens 
spitskool en 

wortel, vermicelli 
en uiteindelijk 
taugé en ei toe 
aan de vulling. 

Voeg bovendien 
ook nog de 

smaakmakers toe 
en laat de vulling 
goed afkoelen.

-7-



		
			   		

Maak een papje van 
maizena en water om de 

loempia’s dicht te plakken,ga 
vervolgens frituren.

Frituur de 
loempia’s tot ze 

goudbruin kleuren 
en laat vervolgens 

uitlekken.
Serveer met 

chilisaus en eet 
smakelijk!
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SYTYCC Enrico en Lisa-Marie	
					         Xiao Jun Zhang & Lian Pilaar

Verrassing! So You Think You Can Cook?! is weer helemaal terug! Xiao-
Jun en ik mogen dit jaar de kookkunsten gaan ervaren van het SVS-be-
stuur van 2018-2019. Met in deze uitgave Enrico en zijn souschef 
Lisa-Marie naast Mendel met zijn keukenhulpje Lennart! Het principe 
is simpel: de duo’s krijgen een foto te zien van een traditioneel Chinees 
gerecht en moeten vervolgens achterhalen wat het is en hoe ze het 
moeten maken. Natuurlijk wordt creativiteit en eigen inbreng beloond. 
Ondertussen leren we het bestuur ook een beetje beter kennen aan 
de hand van een paar vaste interviewvragen. Nadat alle bestuursleden 
voorbij zijn gekomen en een kritische 
beoordeling van de jury hebben gehad, 
zullen we het winnende team bekend 
maken. Bestuur 2019, 加油!

Gerecht: 燒茄子

1. Wat zit er in het recept?
Enrico: In het recept zitten (natuurlijk) 
aubergines, zout, maiszetmeel, sojasaus, 
suiker, knoflook en gember. In het 
andere gerecht zitten shiitake, paksoi, 
pepers, gember en nog wat dingen die 
ik even kwijt ben.

2. Wat is de bereidingswijze?
Enrico: Eerst moet je het vocht onttrekken aan de aubergine, dan zorg 
je ervoor dat de aubergines goed ingewreven zijn met maiszetmeel 
zodat je ze kunt gaan bakken in olie. Als de olie een beetje opgezogen 
is en de aubergine zacht is, haal je de stukken uit de pan. Dan fruit je 
de knoflook en gember even en doe je de aubergine er weer bij. Dan 
verdeel je de saus over de aubergine en bak je dit nog even mee. 

3. Waar hebben jullie inspiratie vandaan gehaald voor dit recept?
Enrico: De inspiratie komt van een van de eerste Google-hits, haha. 
Maar we hebben wel enkele recepten vergeleken met de foto en deze 
leek ons het beste. 
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4. Waar hebben jullie de ingre-
diënten gekocht?
Enrico: We zijn naar de Toko 新
世界 geweest en naar de Albert 
Heijn. Verder hadden we enkele 
ingrediënten al in huis. 

5. Hoeveel kostten alle ingredi-
ënten in totaal?
	Enrico: Ik denk zelfs minder dan 
tien euro maar misschien inclusief 

sauzen die we zelf al hadden wel aan de tien euro.

6. Wat is jullie leukste herinnering aan eten?
	 Enrico: Dat is echt een hele moeilijke vraag, weet je dat? Nou, 
heel erg cliché maar, ik weet wel dat de eerste keer dat iedereen van de 
萊頓朋友 hier kwam eten, dat vond ik wel echt tof. Dat was denk ik de 
eerste week dat ik hier kwam wonen. 
	 Lian: Oh toen had ik tteokbokki gemaakt!
Enrico: Ja, en ja, dat was gewoon de eerste keer niet thuis maar wel 
thuis eten. Een andere die me als eerst te binnen schoot, was de eerste 
keer dat ik zo’n lavachocoladecake at op Las Ramblas in Barcelona. Dat 
was gewoon heel lekker. Toen was ik echt zo van ‘wow dit bestaat’.
	 Lisa-Marie: Moet ik ook?! Oké ik ga even diep nadenken. Ik 
wil ook een mooi verhaal hebben. We gingen vroeger altijd ergens in 
Zwitserland skiën en daar hebben ze gewoon superlekkere pizza. Mijn 
familie heeft het daar altijd over 
als we pizza eten: ‘Nee, hij is niet 
zo goed als daar, nee echt niet’. 
Om de een of andere reden op die 
berg in Zwitserland is gewoon de 
beste pizza ter wereld. Hij is super 
dun maar ook krokant en niet 
droog, gewoon echt perfect. Echte 
Italiaanse pizza maar ook nog heel 
erg bevredigend, in Zwitserland.
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7. Koken jullie vaak? Wat koken 
jullie meestal? En wat het liefst?
	 Enrico: Ik kook niet vaak 
maar als ik zelf iets zou maken, 
dan vind ik eenpansgerechten chill 
want ik hou niet van afwassen. Ik 
vind vooral stevige gerechten lek-
ker. Lekker veel pasta of zo. Ik hou 
echt heel erg van rijst, gewoon 
rijst met iets. Als mijn moeder bij-
voorbeeld nasi heeft gemaakt, kan 
ik gewoon blijven eten. Dan zit ik zo vol maar dan blijf ik het gewoon 
opscheppen en wegeten.
	 Lisa-Marie: Meestal als ik gewoon hier ben en voor mezelf moet 
koken, dan doe ik niet zo veel moeite. Dan doe ik iets met noedels of 
rijst ofz o, best wel makkelijke eenpansgerechten en zo. Maar als ik bij 
mijn ouders ben, ga ik wel uitgebreider koken. Thaise curry maak ik wel 
regelmatig en bibimbap maak ik ook soms. En voor de rest zijn het vaak 
nieuwe recepten die ik uitprobeer. Ik had bijvoorbeeld een keer 紅燒肉 
gemaakt. Maar voor de rest weet ik niet echt meer wat ik heb gemaakt.

8. Wat vinden jullie dat je echt een keer gedaan moet hebben als je 
in Leiden woont?
	 Lisa-Marie: Studeren? Leiden vind ik echt een studeerstad. Het 
is wel leuk op zich maar als je hier geen student bent, zou ik niet weten 
wat je hier moet doen.
	 Enrico: Dat voel ik ook wel, ja. Nou ja, misschien het Volkenkun-
de Museum. Of iets dat ze alleen hier hebben.
Ideeën die toen op tafel gegooid werden: 3 oktober vieren, 2 oktober 
vieren, picknicken in Van Der Werfpark, naar de Hifi, in een bootje door 
de grachten.
	 Lisa-Marie: Koffie drinken bij Borgman Borgman! Dat is mijn 
favoriete koffiezaak in Leiden. Dat zit naast bakker Van Maanen op de 
Nieuwe Rijn. Maar Chummy Coffee vind ik ook heel chill. 
	 Enrico: Ik woon hier natuurlijk ook nog maar kort. Maar gewoon 
een mooie stadswandeling door de binnenstad of zo.
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	 Lisa-Marie: Je geniet pas echt van Leiden als je hier student bent 
en dus echt het studentenleven meemaakt, dan vind ik het echt een 
leuke ervaring. Toen ik hier eerst kwam als scholier om te kijken, snapte 
ik Leiden gewoon helemaal niet.
	 Enrico: Ik heb zelf vaak wel dat ik echt geniet van ‘wow, ik ben in 
Leiden’ als, bijvoorbeeld zoals vandaag, de temperatuur iets warmer is, 
en dan voel je die frisse wind, zie je zo’n gracht, voel je je goed, weet je 
wel, dat soort dingen. Of in de zomer, iedereen loopt wat meer buiten, 
het is echt een soort vibe die je dan krijgt.

9. Bestuursspecial Question: Wat is de grootste uitdaging die je tot 
nu toe in je bestuursfunctie gehad hebt?
	 Enrico: Koken terwijl XiaoJun achter me staat! Nee grapje. Ik 
heb niet echt één grote uitdaging maar ik had wel vorig semester dat 
ik dacht: ‘Vanavond een CoBo…’. Dat je echt een hele dag achter de rug 
hebt gehad en dan moet je dan nog naar een CoBo. Maar echt een hele 
grote uitdaging? 
	 XiaoJun: En acquisitie in het begin? Toen je echt nog maar een 
maandje bij de commissie zat?
	 Enrico: Ja het klopt wat je zegt inderdaad. Het begin was wel 
moeilijk. In het begin had ik nog wel het gevoel van ‘wat ben ik nou 
eigenlijk aan het doen en waar 
gaat het allemaal heen?’. Nu 
heb ik dat niet meer maar 
toen dacht ik echt ‘wow, wat 
moet ik nou?’.
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SYTYCC Mendel en Lennart	
			   				                    Lian Pilaar

1. Wat zit er in het recept?
Mendel: 500g vegan noedels, 
500g half om half-om-halfge-
hakt, 150g kleine vastkokende 
aardappels, 2 uien, 2 flinke 
handen taugé, 2 knoflookteen-
tjes, handje gepelde onge-
zouten pinda’s, flinke scheut 
sojasaus, flinke scheut teriya-
kisaus (Mendel: “Dit is teriyaki. 
Dat is niet lekker maar yaki”), 
scheutje ketjap manis, peper, 
zout, 3 eetlepels olijfolie en Laoganma (crispy chili oil) naar smaak.

2. Wat is de bereidingswijze?
Mendel: Snij de ui in halve ringen. Snij de aardappels in kleine stukjes. 
Kook de noodles 10 minuten terwijl je het gehakt met de ui en knof-
look opbakt. Doe dan de sojasaus en teriyaki erbij. Giet de noedels af 
met koud water. Bak de aardappeltjes 3 minuten mee, en bak daarna 
de taugé nog 1 minuut mee. Doe de gekookte noedels erdoorheen. 
Voeg wat ketjap, peper en zout toe. Voeg Laoganma naar smaak toe en 
serveren maar!

3. Waar hebben jullie inspiratie vandaan gehaald voor dit recept?
Mendel: We hebben gekeken naar de foto, konden niet helemaal op-
maken wat het was en hebben er toen maar iets lekkers en vertrouwds 

van gemaakt.

4. Waar hebben jullie de ingre-
diënten gekocht?
Mendel: Ingrediënten zijn bij de 
toko en normale supermarkt ge-
haald.
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5. Hoeveel kostten alle ingredi-
ënten in totaal?
Mendel: Het was bij elkaar zo’n 
veertien euro.

6. Wat is jullie leukste herinne-
ring aan eten?
	 Mendel: Zo dat is me een 
vraag. 牛肉炸醬麵 in de kantine 
van Xiamen University. Voor 10 
kuai op de derde verdieping bij 

kraampje nummer 7 of 6. Dat was lekker zeg, echt niet normaal. Dat 
nam ik daar altijd na college. Af en toe probeerde ik wel te variëren 
maar ik kwam nog altijd terug op dat gerecht. Die noedels waren zo 
lekker. Niet te dik, ook niet te dun. Hele lekkere rundvleesroomsaus 
eroverheen. Heel anders dan de 炸醬麵 die ik in Beijing heb gegeten. 
Dat vond ik echt nergens naar smaken.
	 Lennart: Ik denk, de meeste voedselavonturen heb ik allemaal 
met jullie meegemaakt
	 Mendel: Dat heet vriendschap.
	 Lennart: Ja. Ik denk eigenlijk gewoon als het Chinees eten moet 
zijn.
	 Mendel: Het kan ook pannenkoeken van je oma zijn of zo.
	 Lennart: Oh dat is eigenlijk wel spot on. Mijn oma maakte altijd 
van die heel dikke pannenkoeken. Als kind denk je zo van ‘Oh pannen-
koeken! Superlekker!’ Maar na anderhalve pannekoek zat ik altijd vol bij 
m’n oma. Nee, mijn mooiste herinnering aan eten is de keer dat ik met 
XiaoJun en andere SVS’ers Chinees nieuwjaar ging vieren in de Pagode 
in Den Helder.

7. Koken jullie vaak? Wat koken jullie meestal? En wat het liefst?
Mendel: Ik heb zo mijn periodes. Soms ben ik heel veel bij mijn ouders 
en krijg ik echt fucking veel eten van ze mee dat ik niet eens meer hoef 
te koken. Maar ik probeer wel altijd vers te koken dus ik eet eigenlijk de 
laatste tijd nauwelijks een diepvriespizza of zo. Dat is meer als ik een 
one night solution nodig heb, van ‘Oké, het is woensdag, ik ga op vrij-
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dag naar mijn ouders, dan moet 
ik eten hebben voor donderdag, 
dan haal ik dus een diepvriespiz-
za’. Maar vaak kook ik vers voor 
mezelf. En dan één gerecht in het 
groot voor vier of vijf dagen of zo. 
En dan kook ik vaak noedels, nasi 
goreng, chili, zuurkoolstamppot, 
soep, een avg’tje of pasta. Dat zijn 
een beetje mijn standaardgerech-
ten.
	 Lian: En jij Lennart? Wat kook jij vaak, als je überhaupt vaak 
kookt?
	 Lennart: Dat vind ik leuk, want jij gaat er gewoon meteen al van 
uit dat ik niet heel vaak kook en dat is ook helemaal waar. Ik kook niet 
heel vaak. Het hangt er ook een beetje vanaf waar ik woon. Nu ik in 
Leiden woon, is het grootste verschil met toen ik niet in Leiden woonde 
dat ik veel vaker bij andere mensen eet zoals nu. Of bij jullie, of bij Ro-
tihuis of bij Wieger of waar dan ook. Als ik zelf kook, ga ik meestal voor 
pasta. Het hangt er eigenlijk van af wat er in de bonus is. Ik ben echt ty-
pisch zo’n bonusshopper. Ik doe altijd wel verse tagliatelle. Die zijn twee 
euro per pak, dat is best wel duur, maar als het dan in de bonus is dan 
is het 1+1 gratis en dan koop ik er altijd twee en dan kun je gewoon 
heel makkelijk wat maken. Ik eet altijd best wel veel als avondeten om-
dat ik meestal overdag niet snack. En meestal als ik werk, kom ik best 
laat thuis en dan heb ik ook wat meer honger. Maar vaak gewoon pasta 
dus. Carbonara altijd, pasta carbonara. Ik ga nooit voor die rode sauzen. 
Ik vind het zelf gewoon niet zo heel erg lekker. Meestal at ik het dan 
met een huisgenoot toen ik in Haarlem woonde. Hij maakte dan rode 
tomatensaus met chorizo erbij. Dat vond ik nog best wel lekker maar nu 
woon ik niet meer samen met hem en dan is het opeens... ja, carbonara.

8. Wat vinden jullie dat je echt een keer gedaan moet hebben als je 
in Leiden woont?
Mendel: Over auto’s lopen bij het Rapenburg ‘s nachts. Maar dan niet 
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op de grond vallen. -Lennart: Dat heb jij dus blijkbaar gedaan?- Ik zeg 
niks. Nee, scratch that. Maar bij het Rapenburg staan ze allemaal zo 
mooi op een rijtje en dan kun je een beetje parcouren. Maar verder, wat 
je echt gedaan moet hebben in Leiden is naar een SVS-feest in de Hut 
van Ome Henne gaan.
	 Lennart: Ik zou eigenlijk zeggen, ga een keer een boottochtje 
maken. Dat heb ik zelf namelijk nog niet gedaan. Vandaag zat ik ook 
weer alleen maar te denken ‘Het is zo mooi weer, waarom ga je niet 
gewoon een boottochtje maken?’

9. Bestuursspecial Question: Wat is de grootste uitdaging die je tot 
nu toe in je bestuursfunctie gehad hebt?
Mendel: Plannen, dingen op tijd doen. Ik stel dingen uit. 
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Matthijs Verzijden is dit jaar een 
nieuw gezicht tussen de docenten. 
Begin dit schooljaar gaf hij als 
derdejaars student Chinastudies 
Modern Chinees aan de eerstejaars. 
Maar wie is Matthijs eigenlijk? En 
hoe is hij in deze positie gerold? In 
dit interview kom je van alles over 
hem te weten!

Kun je een korte introductie over 
jezelf geven?
Ik ben Matthijs Verzijden. Ik ben 19 
jaar. Ik ben geboren in Amsterdam 
maar ik woon al mijn hele leven in 
Rotterdam en ik vind Rotterdam 
ook leuker. Ik zit in het derde jaar 
van mijn bachelor. Ik gaf Modern 
Chinees maar dat is nu klaar, ik 
heb namelijk geen contractverlen-
ging gekregen. Dat ik dat nu niet 
heb is omdat er gewoon te weinig 
studenten zijn.

Hoe komt het dat je leraar bent 
geworden? Dus waarom had 
je interesse en hoe heb je het 
allemaal geregeld? 
Ik vind taal heel leuk en ik ontdekte 
halverwege mijn tweede jaar dat ik 
onderzoek doen ook heel leuk vind. 
Ik had het daarover met een kennis 
en hij zei toen: “Nou dan moet je 
dus student assistent worden want 
dat is de ingang op de universiteit 
voor als je daar wil werken.” Daarna 
ben ik met Joren gaan praten want 
hij was eigenlijk de enige student 
assistent die ik kende. Hij legde uit: 
“Ik ben gewoon bij Rins Siebesma 

naar binnen gestapt en heb brutaal 
gevraagd: Ik wil hier werken dus wat 
heb je voor me?” En dat heb ik toen 
bij Ans gedaan. Het moet eigenlijk 
bij het opleidingshoofd, dat is nu 
Limin Teh. Maar ik wilde specifiek 
voor Modern Chinees werken dus 
ben ik direct naar Ans gegaan als 
coördinator van het eerste jaar. 
Had je zelf al het idee om leraar 
te worden of was dat iets wat zij 
voorstelde?
Veel vrienden zeiden al eerder 
‘dat past misschien bij je’. Maar ik 
dacht daarbij altijd aan middelbare 
school en dat trok me niet zo. Dat 
is weer iets heel anders dan hier 
lesgeven. Maar wat ‘hier’ betreft, 
als je student assistent bij Modern 
Chinees wordt, dan is dat altijd les 
geven. 

Interview met Matthijs Verzijden	
					         	      	          Lian Pilaar
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Je bent best wel jong. Is het niet 
vreemd om studenten les te 
geven die soms ouder zijn dan jij?
Ja, af en toe wel. In de les is dat 
opzich geen probleem, dan speelt 
leeftijd geen rol. Dat is op de uni-
versiteit sowieso niet echt een issue 
volgens mij. Maar dat ik tegelijker-
tijd student en docent ben, dat is af 
en toe wel schakelen ja. 

Maar merk je daar überhaupt 
iets van tijdens het lesgeven? Dat 
studenten zich op een bepaalde 
manier gedragen tegenover jou?
Nee tijdens het lesgeven heb ik 
daar geen last van, het is meer 
buiten de lessen om. Vorig jaar zat 
ik op jouw stoel, docenten te in-
terviewen. Nu doe ik niks met de 
SVS maar het voelt alsnog wel na-
tuurlijk om op een normale manier 
om te gaan met medestudenten, 
terwijl het toch anders is. Ik probeer 
daar zo veel mogelijk afstand in te 
houden maar dat is af en toe wel 
puzzelen. Er zijn bijvoorbeeld eer-
stejaars waarmee ik samen bij 
Kantonees zit en op dat moment 
zijn we medestudenten dus dat 
loopt dan wel door elkaar. Joren 
heeft daar minder moeite mee want 
hij is hier ook geen student meer 
inmiddels. Nu ben ik even docent 
af en misschien ga ik volgend jaar 
zelfs een jaar weg.

Zou je in de verre toekomst ook 
een baan in lesgeven willen op de 
universiteit hier?

Ja, op de universiteit zeker wel. 
Leiden is een hele mooie plaats, 
maar andere plaatsen in China of 
Taiwan zouden ook kunnen. 

Zou je dan Modern Chinees 
willen blijven geven of zit je 
ook te denken aan het geven 
van colleges van inhoudelijke 
vakken?
Ja, opzich wel. Mijn interesse binnen 
de studie gaat uit naar taalkunde 
en literatuur. En dan qua taalkunde 
vooral andere Chinezen talen. Maar 
Modern Chinees geven bevalt me 
ook wel.

Het is best zeldzaam dat je al 
precies weet wat je wil doen. De 
meeste mensen weten het echt 
nog niet.
Dat hoor ik ook wel van veel 
mensen. Maar anderzijds, ik weet 
dat ik volgend jaar een jaar weg wil, 
ook al is dat nog niet geregeld, en 
daarna wil ik een research master 
doen van twee jaar. Maar van wat 
ik daarna wil doen heb ik ook nog 
geen idee. Ik weet dat ik op een 
universiteit wil blijven hangen maar 
hoe dat moet en wat ik precies wil… 

Wat vind je het leukst en minst 
leuk aan lesgeven?
Het leukst vind ik denk ik vragen 
die ik niet zo kan beantwoorden. 
Dat is ook heel lastig want dan 
moet ik in de les zeggen dat ik het 
niet weet. Maar vervolgens kun je 
dat wel uitzoeken en daar kom ik 
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dan zelf ook verder mee. En ook 
leerlingen die door een vraag laten 
blijken dat het kwartje valt. Dat ze 
na mijn uitleg een vraag stellen 
over een ander voorbeeld, als in 
‘kan dit ook?’, en als het dan klopt, 
dat is dan wel heel leuk. 
Het minst leuke is orde houden en 
dat soort dingen. Het hoeft niet 
echt hoor, ik heb er opzich ook geen 
moeite mee. Ik ben iets minder 
agressief dan Joren. Hij schreeuwt 
gewoon door de klas ‘bek houden!’ 
als het echt te erg wordt. Zo erg 
ben ik volgens mij niet maar er zijn 
wel een paar klassen die heel laat 
binnenkomen en dan nog naar het 
toilet moeten enzovoort. Dan denk 
ik: ‘Ik sta hier voor jullie, kom nou 
op tijd.’

Maak je dat dan ook duidelijk?
Ja dat maak ik wel duidelijk. In het 
begin niet zo, toen dacht ik ‘nou één 
keer kan wel’. Maar op een gegeven 
moment waren er mensen die nog 
steeds te laat kwamen. Toen heb ik 
ook een paar keer gezegd: ‘Als het 
je niet bevalt, kom dan vooral niet.’ 
En vervolgens kwamen die mensen 
ook niet meer. 

Als wat voor leraar zie je jezelf?
Zijn er types leraren?

Neem bijvoorbeeld Joren, hij is 
best een strenge docent en soms 
‘nazi’ op bepaalde dingen. En 
dan bijvoorbeeld de gastdocen-
ten, die zijn best wel lief allemaal. 

Ik denk dat ik er tussenin hang 
maar ook wel richting Joren. Want 
ik kan ook wel zeiken over gram-
maticale punten. Het valt me op 
dat heel veel mensen aan het eind 
van het semester nog niet weten 
wat een bijwoord is bijvoorbeeld, 
en ik vind dat je dat wel nodig hebt 
om de taal te beheersen dus daar 
kan ik dan wel over doordram-
men. Ik denk dat ik ook nog wel 
aan het zoeken ben eerlijk gezegd. 
Ik doe dit pas voor het eerst. Wat 
dat betreft, ik hoop dat iedereen 
het een beetje leuk vond want ik 
ben ook wel enigszins in het diepe 
gegooid. Ik wilde die baan maar 
daar was begin september pas dui-
delijkheid over. Dus toen heb ik 
mijn boeken uit de kast getrokken, 
alles doorgenomen en de volgende 
week kon ik beginnen. Ik redde het 
op zich prima want het zit allemaal 
in mijn hoofd. Ik moest het alleen 
even opfrissen. Maar hoe je het dan 
uitlegt is nog wel een puzzel.

Heb je nog met docenten gepraat 
over hoe je het best kon lesgeven 
of heb je dat ook zelf moeten 
ontdekken?
Zelf ontdekken is ook weer niet 
het woord maar het eerste jaar zit 
er nog redelijk vers in dus hoe de 
les verloopt enzo kon ik in principe 
overnemen.

Heb je nog andere interes-
ses naast je eigen studie en het 
lesgeven?
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Ja zeker, een hele hoop, maar het 
punt is dat ik daar dus niet aan 
toe kom. In dat opzicht is het wel 
gezond, dat ik komend semester 
geen les geef. Ik moet namelijk 
ook een scriptie gaan schrijven. 
Afgelopen semester was het 
wel te veel. Ik had een 40-urige 
werkweek in Leiden en daarnaast 
nog vrienden en studie. Dus toen 
ik klaar was met het semester was 
mijn hoofd ook even klaar, zeg 
maar. Maar over andere interes-
ses, ik fiets graag, veel en lang. En 
als het even kan ook gewoon met 
bepakking achterop en een tentje. 
Ik wandel graag, dat zijn meer dag-
tochten. Ik maak muziek, drummen 
en alle percussie daar omheen. 
Fotograferen, af en toe, niet echt 
heel serieus ofzo maar als ik erop 
uit ga bijvoorbeeld neem ik mijn fo-
totoestel wel mee. 

En zou je naast Kantonees nog 
andere Chinese talen willen 
leren?
Mijn scriptie gaat waarschijnlijk 
over Hakka dus dat wil ik ooit ook 
nog een keer leren. Ik weet er nu wel 
redelijk wat van maar ik spreek het 
nog lang niet. Maar eerst Kantonees 
want dat spreek ik nu een heel klein 
beetje. Ik wil ook zeker volgend 
semester weer de Kantoneescursus 
volgen. En daarom wil ik ook naar 
Kanton volgend jaar want dan kan 
ik in de les mijn Mandarijn verbe-
teren en op straat mijn Kantonees. 
Alleen hopen dat niet iedereen 

inmiddels ook op straat Mandarijn 
spreekt want dat is echt erg. Er 
zijn daar zoveel importarbeiders 
tegenwoordig.

Wat zou je je leerlingen willen 
doorgeven?
Hele stomme dingen: zorg dat je 
bij blijft en haal je tentamens en zo 
voort. Zoek bovendien je interesse 
binnen de studie want daar wordt 
het zoveel leuker van. Maar ik ben 
dus een beetje een uitzondering 
want ik weet heel duidelijk wat ik 
wil en wat me trekt. 

En voor degene die ook les 
zouden willen geven?
Dat is best wel heftig denk ik want 
je moet de taal wel echt van binnen 
en buiten beheersen, in ieder 
geval van wat je in het eerste jaar 
aanleert. Ik ben ook niet vlekke-
loos hoor, bij mij schiet er ook nog 
wel wat tussendoor. Maar je moet 
echt een hele goede basis hebben 
en eigenlijk ben ik zelf wel aan de 
vroege kant daarmee. Misschien is 
het beter om ermee te beginnen als 
je echt een jaar weg geweest bent. 
Maar om je taalniveau verbeteren, 
ga naar het buitenland en zoek 
daar de Taiwanezen of Chinezen op 
want alleen met Nederlanders of 
andere buitenlanders communice-
ren werkt niet.
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Hoe ben je docent geworden?
‘’Ik heb zelf altijd met plezier 
Klassiek Chinees gevolgd. Op 
een open dag heb ik een praatje 
gehouden met Gabe en verteld dat 
ik later graag docent Chinees wil 
worden. Dit is toen opgevallen bij 
de Klassiek Chinees docenten en 
toen vroegen zij of het mij leuk leek 
om Klassiek Chinees te geven.’’

Hoe vond je het in het begin om 
les te geven? 
‘’In het begin vond ik het heel 
leuk, maar ook spannend. Ik had 
dit namelijk nog nooit gedaan en 
wist niet of ik er goed in zou zijn.’’ 
Al vrij snel merkte ik dat het heel 
goed ging en ontving ik positieve 
reacties uit de klas. Hierdoor weet 
ik zeker dat ik later als docent wil 
werken.’’
 
Wilde je aan het begin van je 
studie ook al docent worden? 
‘’Eerst was ik overtuigd dat ik in een 
bedrijf wilde werken, maar na mijn 
minor kwam ik erachter dat ik dat 
niet zo leuk vond. Ongeveer in het 
tweede semester van mijn derde 
jaar ontdekte ik dat ik docent wilde 
worden. Ik deed namelijk ook vrij-
willigerswerk en gaf Nederlandse 
les aan Chinezen. Dit vond ik erg 
leuk.’’
Linda’s tip: 
‘’Probeer veel uit, want dan weet je 
wat je wel of niet leuk vindt. Het is 
niet erg om iets te doen en erachter 
te komen dat je het toch niet zo 

leuk vindt.’’ 

Waarom ben je Chinees gaan 
studeren?
‘’Ik ben eigenlijk het advies van 
mijn ouders gaan volgen: doe wat 
je leuk vindt. Ik ben in 2014 met 
mijn ouders op vakantie geweest in 
China en vond het een mooi land 
met een interessante cultuur en 
mooie taal.’’

Heb je nog een mooiere herinne-
ring aan de reis? 
‘’We waren in een ‘Bier garden’ en 
er was een vrouw van de groep die 
even vier biertjes wilde bestellen. Ze 
deed vier vingers omhoog naar de 
barman en in plaats van vier glazen 
bier, kreeg zij een grote kan met 
vier liter bier. Het was een gezellige 
avond. 

Studeertips: 
‘’Ik hou ervan om super gestruc-
tureerd te werken. Door bijvoor-
beeld mijn agenda bij te houden, 
to-do lijstjes te maken en weinig op 
mijn mobiel te zitten. Ik heb ook de 
social media apps van mijn telefoon 
gehaald.’’ 

Vind je studeren of doceren 
leuker?
‘’De combinatie is heel leuk. Aan 
de ene kant kan je doen wat je leuk 
vindt en zie ik het mezelf echt doen. 
Aan de andere kant, ben ik op dit 
moment ben ik nog niet uitge-
leerd en wil ik nog heel veel leren. 

Interview met Linda Luykx	
					         	      	    XiaoJun Zhang
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Ik vind het leuk om mensen iets bij 
te brengen, maar ook om zelf te 
blijven leren.’’ 

Wat is je toekomstvisie? 
‘’Ik vind lesgeven op de universiteit 
heel leuk en op het HBO lijkt me 
ook heel leuk. Ik vind cultuur heel 
interessant, zowel het moderne als 
het klassieke. Daarnaast streef ik 
ernaar om mijn eigen persoonlijke 
ervaringen in de lessen te stoppen.’’

Wat zijn je hobby’s? 
‘’Ik stop veel tijd in het voorberei-
den van de lessen en mijn eigen 
studie. Daarnaast zit ik bij de solli-
citatiecommissie van de opleiding. 
Naast de studie gerelateerde activi-
teiten vind ik het leuk om te sporten 
en te experimenteren in de keuken.’’

Wat was jouw lievelingsvak?
‘’Chinese muziek vond ik heel leuk. 
Oh en natuurlijk Klassiek Chinees.’’

Wat zijn jouw favoriete 
SVS-activiteiten?
‘’Ik vond de thee-uurtjes en de 
Foodmarket heel erg leuk!’’

Wat is je lievelingseten?
‘’Tomaat-ei met rijst en als snack 
het liefst dadels.’’

Klassiek Chinees tips:
‘’Op een gegeven moment ga je 
gedichten behandelen en kan je 
indruk maken op Chinezen. Een van 
de vele voorbeelden dat Klassiek 
Chinees heel nuttig is.’’
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大家好！I am Li Xin and I am from 
Jinan, Shandong province in China. I 
study at the University of Shandong  
(山东大学). My major is Teaching 
Chinese as a foreign language. I 
worked in Thailand and Mongolia 
before I came to the Netherlands. The 
working experience here is GREAT! 
I love the people here, the students 
are great, I can learn from my dear 
students (also my friends) and Dutch 
colleagues a lot, which is treasura-
ble for me and will help me in my 
teaching for my whole life!

Why do you teach and what do you 
like about teaching?
I teach, because when I was little, 
I was very interested in communi-
cating with people from different 
cultures. Later on, this interest 
became a motivation for me to learn 
English. After graduating from high 
school, I had to choose my major. I 
saw this form with “Duìwài Hànyǔ” 
on it, teaching Chinese as a foreign 
language. I knew that was something 
I wanted to do. Before that, I never 
would have thought I would be doing 
this as a job. I’ve been studying this 
major for six to seven years, and then 
I really loved it. I found something 
that is really my thing. 

Have you always wanted to teach 
abroad?
No, teaching Chinese is a good op-
portunity to communicate with 
people from different cultures. What 
I like most about teaching Chinese 
abroad is that not only I give foreign 
people the opportunity to learn more 
about China, but I will also learn 

about their culture. It works both 
ways. In every country I have taught, I 
learn things about the language and 
the culture. I have the chance to learn 
foreign words. I can’t speak Dutch, 
but I have learnt some expressions. 
“Jonge jonge jonge”. That is the one I 
like the most. 

In what other countries have you 
taught?
I have been to Thailand, which is 
very hot. Not only in summer, also 
during winter it’s very hot. They have 
three seasons, but they only have 
one for me, haha. And then I went to 
Mongolia, which is extremely cold. 
Then I thought: “Hmm, next time 
when I choose, I have to choose a 
country which isn’t too hot nor too 
cold, so I chose the Netherlands, 
hahaha!”

What do you think about the 
weather in the Netherlands?
For me, there might be some days in 
a month that are not enjoyable. I like 
snow, it’s beautiful. Everything is just 
beautiful here; I don’t like rain, but I 
like it here. I’ve heard that in certain 
countries in Europe, Great Britain for 
example, it rains a lot. So I bought a 
raincoat before I came here, but I only 
used it once or twice. I don’t think the 
rain here is that bad. I don’t under-
stand why people would complain 
about the weather; I like it. 

What do you like about the 
Netherlands? What do you like the 
most?
I like the people the most. I like the 
food the least. It’s not really Dutch 

Interview with Li Xin	
					         	          Jasmijn Mutsaers
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food that I dislike, I like haring very 
much. It’s the food you can get at 
the University canteen, it is what I 
expected it to be like. I would’ve liked 
to have more choices, more choices 
for hot food. I like soup the most, 
because I am used to soft and warm 
food. I don’t like food which is hard, 
like the bread here. 

How do you feel about Dutch 
people? Do you feel the stereoty-
pes are right?
First of all, I have never heard of the 
stereotypes for Dutch people, and 
I have never experienced people 
being like that, so no. Secondly, I 
believe Dutch people and Chinese 
people are alike in spending money 
on clothes, furniture, et cetera, but 
when it comes to food, Dutch people 
spend much more money. The prices 
for food are different in China, it’s 
way cheaper. Most Dutch people 
are really polite and really nice. They 
are all very helpful. I think being 
polite and helpful is very important 
and when I came here I felt really 
welcome. Chinese people sometimes 
say that European people are kind of 
distant. I have never felt that while 
being here in the Netherlands. All 
the people I’ve met, back home, at 
university or on the way to universi-
ty are all very kind. People I’ve never 
spoken to nod to me or say hi. That 
is impossible in China, at least where 
I came from. 

What was your biggest culture 
shock when you came here?
That I saw two naked guys when I 
was walking home after work, does 

that count as a culture shock? Like, 
I think they were doing this for 
charity or a bet. But I can think of 
something else: when I was teaching 
about immigrant farmers who do 
illegal work in the cities somewhere 
in Africa. We talked about it and had 
a discussion about it, but basically 
we were relating it to China. I, as an 
ordinary Chinese person thought it 
was a good thing, because they par-
ticipated in a state-organized project 
and had to make railways so they 
were able to make more money for 
themselves. My students taught me 
something I have never heard of in 
China. It was related to the govern-
ment and politics in South-Africa, 
but I was convinced it was good for 
the people as well, but the students 
thought you shouldn’t support it, 
because it might be very corrupt. The 
students had a totally different view 
on the subject than I had, and for 
me, that was a culture shock, I had 
never heard of their point of view on 
this topic. Western people are more 
rational. 

Do you think our students are 
different from Chinese students? 
Are we more direct?
I think I like the fact that you are very 
direct, because you can get a lot of 
things done immediately, it’s more 
efficient. It is easier to make things 
work sometimes. Maybe you are not 
more direct, but just more practical. 

Chinese students are different 
from Dutch students?
It is actually quite hard to compare the 
two. Chinese education is so different. 
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Here in the Netherlands, your ability is 
more dug out. I was so surprised when 
I heard you only needed to study 
three years of Chinese to get your 
Bachelor’s degree. I thought it would 
be four years, because lots of people 
start from level zero. You all speak 
Chinese so well! And to be able to do 
that in only 3 years! I thought most 
Asian students really worked hard, so 
we did really well on exams. But when 
I came here, I was really surprised that 
you would speak HSK level 5 or 6 so 
fast. I was so shocked. As a member 
of the teachers staff, I saw how much 
they did to learn you Chinese as well 
as possible. You have great teachers, 
but also really have the ability to un-
derstand things. You are really smart. 
I think Dutch students are already 
really independent. I mean, a girl 
of your age, already working, living 
on her own, taking care of her own. 
When I was your age, I was still very 
dependent. I still live with my parents 
now. In China, when your daughter 
hasn’t married yet, she will most likely 
still live with her parents. Even though 
I would have wanted to move out, my 
parents wouldn’t let me; it is comple-
tely different in China. In China we 
have “Four Generations Under One 
Roof” (四世同堂 Sì Shì Tóng Táng), it 
is pretty common in China. 四世同堂 
is also a good wish, Chinese people 
think this brings them happiness.

What do you like to do in your spare 
time? What are your hobbies?
I like to feed the birds. Where I live, 
there is a little pond, it is only a two 
minute walk from me. There are ducks, 

seagulls, etc. I think they are so cute! 
Before winter I would go every day, 
before it got dark. I would cut bread 
into pieces and feed them. It would 
make me feel happy and at peace. It 
really releases the pressure of work. 
So when I am done with work and it 
is not dark yet, I will go feed the birds. 
They even recognize me now! Even 
though I don’t have any bread with 
me, they will come to me when I walk 
past the pond haha!
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Chinese Memes			 
			   				             Mirte Kalmijn

Gescheiden van de rest van de wereld door de Great Firewall, heeft het 
Chinese internetverkeer zich ontwikkeld tot een opzichzelfstaand online 
ecosysteem. Er heeft zich een eigen taal ontwikkeld: internetgebruikers 
spelen met de karakters waarmee woorden gespeld worden, gebruiken 
emoji’s, biǎoqíng (stickers) en zelfs cijfers om met elkaar te communiceren. 
Hieronder licht ik een aantal opvallende aspecten van de Chinese internet-
taal toe, waarmee jij ook helemaal hip kunt zijn op WeChat!

Je kunt bijvoorbeeld in een gesprek met een Chinese vriend(in) “886” typen 
als je weggaat, in plaats van 拜拜了 bāibāi le, omdat bā bā liù bijna hetzelf-
de klinkt. Op dezelfde manier kun je ook andere cijfers gebruiken, maar let 
op: de 0 líng wordt gebruikt voor 你 nǐ, ook al klinken deze vrij anders. 
Als je dit weet, kun je ook zeggen:
dat je van iemand houdt: “520” in plaats van 我爱你 Wǒ ài nǐ; 
dat je boos bent: “7456” in plaats van 气死我啦 Qì si wǒ la;
of dat je verdrietig bent/moet huilen: “555” om 呜呜呜 wū wū wū uit te 
drukken.

Maar niet alleen cijfers worden op creatieve ma-
nieren gebruikt. Er zijn ook oude, ongebruikelijke 
karakters die nieuw leven zijn ingeblazen door in-
ternetcultuur. Twee voorbeelden hiervan zijn 囧 en 
凸. Het eerste karakter wordt uitgesproken als jiǒng 
en betekent oorspronkelijk ‘helder’, maar het wordt 
nu vooral gebruikt omdat het op een gezicht lijkt 

met twee ogen en een open mond. 囧 jiǒng wordt als emoticon gebruikt 
om verbazing, verdriet of frustratie uit te beelden. Het andere voorbeeld, 
凸 tū, wordt gebruikt om een opgestoken middelvinger uit te beelden.

Een ander groot onderdeel van Chinese internetcultuur zijn de zogenaam-
de biǎoqíng. Het woord biǎoqíng heeft een heel brede definitie; alles van 
emoticons tot aan memes of stickers, maar wordt meestal gebruikt om 
naar stickers te verwijzen zoals die onder andere op WeChat gebruikt wor-
den. Vaak bestaan ze uit een plaatje met één of twee beeldelementen met 
(slang)tekst eronder, of een scène van bijvoorbeeld een televisieprogram-
ma en ze verspreiden zich ontzettend snel. 

Zo zijn er koi (锦鲤 jínlǐ): bekende mensen die geluk zouden brengen als je 
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ze doorstuurt. Een vrouw van 25, Ma Huixian, heeft hier zelfs een officiële 
titel voor; zij is, na het winnen van de Chinese Koi Lucky Draw, de officiële 
Alipay Chinese Koi geworden. Foto’s van koi worden heel veel doorge-
stuurd en Ma Huixian heeft naast de geschenken en luxe vakanties die ze 
van Alipay krijgt voor deze functie nu ook een heel groot aantal volgers op 
sociale media.

Een ander verschijnsel in Chinese internetslang in 2018 is skr. Het werd 
voor het eerst geuit door Kris Wu in The Rap of China, een programma 
dat hiphop groter probeert te maken in China. Het wordt door Kris Wu op 
verschillende manieren gebruikt, voornamelijk om deelnemers aan het eer-
der genoemde The Rap of China te loven bij goede prestaties. Het is lastig 
uit     te leggen wat ‘skr’ precies betekent, omdat het door Wu nooit echt 
uitgelegd is, en het dus verschillende betekenissen kan hebben. De meest 
voorkomende betekenis is als vervanging voor 是个 shi ge, omdat het hier 
qua uitspraak heel erg op lijkt.

Niet alleen The Rap of China heeft grote bijdragen gedaan aan Chinese in-
ternettaal, maar ook het programma Idol Intern King heeft voor een nieuw 
populair fenomeen gezorgd; de 土味情话 tǔwèi qínghuà, oftewel cheesy 
pick up lines. Deelnemers aan dit programma hielden een wedstrijd wie 
de meest cringeworthy openingszin kon bedenken. Een paar voorbeelden 
hiervan zijn:
‘Als ik je een tuin in zou duwen zou ik je niet terug kunnen vinden - want je 
bent zo mooi als een bloem.’ 
‘Heb je een aansteker?’  ‘Nee.’ ‘Hoe heb je mijn hart dan in vuur en vlam 
gezet?’ 
‘Je ziet eruit als één van mijn familieleden - mijn moeders schoondochter.’ 

Nǐ mò bu skr shǎzi ba ‘Ben je een idioot?’
Wó yě bu zhīdao gāi shuō shá, nà jiu skr skr ba

‘Als ik ook niet weet wat ik moet zeggen, dan skr skr ik’
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‘Ruik je die rook? Dat is mijn brandende hart.’
‘Ik heb je naam op een sigaret geschreven en gerookt, zodat je in mijn 
longen bent, dicht bij mijn hart.’

Biǎoqíng/stickers verspreiden zich heel erg snel en omdat iedereen ze kan 
maken of veranderen zijn er eindeloze variaties op een thema. Een paar 
leuke biǎoqíng die ik tegenkwam bij het onderzoek voor dit stukje, volgen 
hieronder:
 

Nǐ hái xiǎng shuō shéme?
‘Wat wil je nog meer zeggen?’

Hǎo ài nǐ a~
‘Ik hou heel erg van je.’

Nǐ yào zhème xiǎng wó yě méi bànfa.
‘Als je dat wilt denken, kan ik daar 

niets aan doen.’

Wǒ méi yǒu shēngqì ya
‘Ik ben niet boos geworden’

Jīntiān yě yào jiāyóu yā
‘Vandaag moet je ook je best doen eend’

Shuài de rén dōu zǒu le
‘Alle knappe mensen zijn weggegaan’

Bàobào
‘Knuffel’

Hǎo le, nǐ bu yào zài shuō le
‘Okay, jij mag niet meer praten’

’ Chéng le
‘Klaar/af’
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Taiwan: een tussenjaar		
			   				                 Sara Verlee

Een jaar in het buitenland wekt veel verwachtin-
gen; de een wil gaan reizen, de ander veel (Tai-
wanese) vrienden maken, weer de ander ziet het 
als een kans om terug te komen met een sixpack. 
In de realiteit kan dit anders uitpakken en graag 
schets ik een beeld van wat er kan gebeuren als je 
eenmaal daar (in mijn geval Taiwan) zit, zodat je je 
kunt voorbereiden op een jaar in het buitenland. 

Week 1
Na alle afscheidsfeestjes, koffie bij je opa en knuf-
fels op Schiphol, sta je opeens in Taipei, Taiwan. In 
mijn geval kwam toen pas de realisatie dat mijn 
hele sociale vangnet er niet meer was. Een breakdown lijkt onvermijdelijk, 
maar je moet er even doorheen, door al die heimwee en het gemis! Het 
belangrijkste is dat je niet een overhaaste beslissing maakt om weer terug 
op het vliegtuig te stappen, geef het een paar weken. Al snel genoeg kan 
je de dorms in en vind je gelijke zielen, nieuwe vrienden en afleiding in de 
vorm van school en uitstapjes. 

Week 3
De lessen zijn in volle gang en je ontmoet studenten van andere landen die 
ook Chinees leren, en soms ook beter in het Chinees communiceren dan 
Engels (lees: Japanners). Je krijgt veel indrukken in het begin, dus het is re-
latief vermoeiend. Wel is geen enkele 
dag saai en kom je elke dag wel boven 
de tienduizend stappen uit. Misschien 
heb je na dit jaar geen sixpack maar 
wel een betere conditie!

Week 6
Langzaam begint Taipei als thuis te 
voelen, toch kan je je de hele tijd moe 
voelen, iets wat een veelvoorkomend 
fenomeen bleek onder andere uitwis-
selingsstudenten. Tot vandaag heb ik 
nog steeds het gevoel dat ik hier min-
der productief ben dan in Nederland, dus bereid 
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je voor op middagdutjes, uitslapen en net zo 
sloom lopen als de Taiwanezen! Verder is er 
genoeg tijd om op uitstapjes te gaan of door 
Taiwanezen meegesleept te worden naar de 
“beste” eettentjes. Denk er ook over na om 
bij een club te gaan; dit is een goede manier 
om meer Taiwanezen te ontmoeten! 

Week 12
Je merkt dat je gewend bent aan fotoses-
sies en je maakt automatisch een vredeste-

ken als iemand de camera erbij pakt! En voor Taiwanezen is er om de vijf 
minuten wel tijd voor een foto. Bereid je voor om dit jaar meer foto’s van 
jezelf te krijgen dan je in je hele leven bij elkaar hebt gehad. Ook begin je 
tijdens skypesessies met het thuisfront elk gesprek met níhǎo! Misschien 
is je Nederlands ondertussen ook een beetje achteruit gegaan (bewijs: dit 
KMK-stukje) …

Week 20
Het is alsof je niks anders kent dan Taipei op dit punt. Misschien ben je 
ergens anders heengegaan in de lange wintervakantie, maar toen je op 
die reis je thuis miste, was dit niet Nederland maar Taipei (en de smaak 
van bubbelthee). Dan realiseer je je dat je nog maar twintig weken hebt in 
Taiwan en dat het als veel te weinig klinkt. 

Dus, hoe cliché het ook mag zijn, als je de kans 
hebt om een jaar naar het buitenland te gaan, 
doe het! Voor je het weet, voel je je thuis aan de 
andere kant van de wereld!
Een jaar in het buitenland wekt veel verwach-
tingen; de een wil gaan reizen, de ander veel 
(Taiwanese) vrienden maken, weer de ander ziet 
het als een kans om terug te komen met een 
sixpack. In de realiteit kan dit anders uitpakken 
en graag schets ik een beeld van wat er kan ge-
beuren als je eenmaal daar (in mijn geval Taiwan) 
zit, zodat je je kunt voorbereiden op een jaar in 
het buitenland. 
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Groeten uit Taipei			
			   			             Madeleine Monteiro

Na bijna zes maanden in Taipei wonen en studeren, vind je op een gege-
ven moment restaurantjes, eetkraampjes op de nachtmarkt of andere win-
keltjes waar je heel graag komt. In het begin ben je voor de mensen van 
dat restaurant of die winkel een ‘gewone’ 外國人 wàiguórén. Maar als ze je 
maandenlang vrijwel elke week (en soms ook nog meer) langs zien komen, 
gaan ze al snel beseffen dat je geen gewone toerist bent en met sommige 
mensen bouw je na een tijdje een beetje een band op. Al deze mensen 
maken mijn leven hier in Taipei nog net even leuker dan dat het al is! Hier 
dus even een shout-out naar een aantal van deze geweldige mensen! 

Egg-Woman
Op de Gongguan nightmarket, de nacht-
markt vlak bij onze dorm, staat een kraam-
pje waar ze 蔥蛋餅 cōngdànbǐng verkopen. 
De eerste keer dat ik hier met een vriendin 
heen ging, waren we er niet helemaal zeker 
van of dit nou heel goed zou smaken. Het 
zag er een beetje verdacht uit in zo’n plastic 
boterhamzakje. Maar lage verwachtingen 
zijn meestal goed, want deze 蔥蛋餅 werd 
al snel een van de favoriete dingen van 
de nachtmarkt. De vrouw van het kraam-
pje werd door ons al snel omgedoopt tot 
‘Egg-Woman’. Toen Egg-Woman een paar 
weken niet op de nachtmarkt stond, was 
ons hart dan ook een beetje gebroken. De 
vreugde toen we haar na een paar weken weer zagen, was dan ook enorm! 
Ik denk dat wij een van haar trouwste klanten zijn en ik denk niet dat ze 
ooit zal begrijpen hoe belangrijk ze voor ons is.

Bubbeltheemeneer 
Taiwan staat natuurlijk onder andere bekend om de heerlijke bubbelthee! 
In de afgelopen zes maanden is mijn liefde voor bubbelthee misschien 
wel een beetje uit de hand gelopen en ik heb dan ook een heuse versla-
ving opgebouwd. Inmiddels hebben we de lekkerste (en goedkoopste) 
bubbeltheewinkels gevonden en ook hier zijn we dus vaste klant gewor-
den. Het is zelfs zo erg dat we bij een van de kraampjes niet eens meer 
iets hoeven te zeggen als we daar aankomen. Er is namelijk een man die 
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precies weet wat we willen. Toen ik hem laatst na een 
relatief lange tijd weer zag, vroeg hij zelfs waar we 
waren geweest, aangezien hij ons zo lang niet had 
gezien. Misschien een teken dat we hier net iets te 
vaak komen, maar aan de andere kant is het ook wel 
heel erg leuk en natuurlijk vooral heel makkelijk.

Zondagrestaurant 
Als laatste maar niet de minste: zondagrestaurant! 
Het is een traditie geworden om elke zondagmiddag 
bij dit restaurant te eten. Dit restaurant voelt inmid-
dels een beetje aan als thuis en de mensen hier ver-
wachten ons elke zondag weer. De 老闆 láobǎn komt 

regelmatig even bij ons staan voor een praatje en ook hebben we zelfs een 
keer gratis eten gehad. De mensen van dit restaurant zijn echt ontzettend 
lief! Niet alleen is het een goede manier om ons Mandarijn te oefenen, 
maar het is ook gewoon altijd heel erg gezellig! 
Voor al deze mensen die Taipei nog een beetje meer als thuis doen la-
ten voelen: “謝謝你們!” Of om in de woorden van Egg-Woman te blijven: 
“Thank you very muchie!!” 
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Een 'normale' dag aan Tsinghua	
			   			                       Stijn Hoevenaar

De wekker gaat meestal al om zeven uur ’s ochtends, 
wat naar mijn mening veel te vroeg is, maar als je les 
vrolijk om acht uur begint heb je weinig keus, zeker als 
je ook nog even wil douchen en je daarvoor net iets 
eerder dan je kamergenoot (ik deel goddank geen ka-
mer met hem maar wel een badkamer en een magne-
tron) moet opstaan zodat hij hem niet inpikt. Nu hoor 
ik sommige mensen al denken, is een uur van tevoren 
niet een beetje overdreven vroeg, aangezien je op 
campus woont? Ik zou het daar volledig mee eens zijn 
ware het niet dat de campus van Tsinghua zo intens 
groot is dat ik minstens tien minuten moet fietsen voordat 
ik bij het klaslokaal ben aangekomen, mits ik geen file heb. 
Want hoewel er op grote delen van de campus geen auto’s 
mogen rijden, als er elke dag zo’n twintigduizend studen-
ten met de fiets zich naar de les begeven, kan je je voor-

stellen dat file en verkeersongelukken tot 
de orde van de dag behoren. 

De lessen Chinees zijn opgedeeld in ongeveer vier catego-
rieën, namelijk lezen, schrijven, luisteren en spreken, die je 
dan ook op vier verschillende niveaus, van elementary tot 
advanced, kan volgen. Je zit met ongeveer 25 tot 30 man 

in de klas dus het is meer luisteren en zelf de stof verwerken dan dat je 
actief kan participeren in de les, ook al probeerde m’n lerares voor spreken 
dat wel te balanceren. Na drie kwartier heb je een volle vijf minuten pauze, 
aangegeven door een hele extravagante, dertig seconden durende bel. Als 
je ooit dacht dat vijftien minuten weinig waren, vijf minuten zijn nog niet 
eens genoeg om in alle rust je koekje te eten, laat staan koffie te halen en 
bij te komen van alle informatie die je in het Chinees op je krijgt afgevuurd, 
maar uiteindelijk went alles. In totaal duren de lessen anderhalf uur en ik 
heb meestal twee van zulke blokken per dag. 

Van elf tot een uur zijn de kantines geopend voor de lunch en alle stu-
denten zijn dan vrij voor de lunchpauze, aangezien je daarna niet meer 
kan lunchen. Deze kantines hebben niks weg van de kantine in het Lipsius, 
waar je voor veel te veel geld een slap broodje gezond kan halen of een te 
zout soepje, en waar je, mocht dat nodig zijn, nog even met je groepje een 
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presentatie kan bespreken of 
snel je volgende werkgroep 
kan voorbereiden. De kanti-
nes van Tsinghua zijn name-
lijk druk, intens druk. De eerste keer dat ik er 
een binnenstapte, wist ik niet wat me overkwam: 

duizenden mensen krioelden rond met hun dienblad 
vol met 麻婆豆腐 mápó dòufu, 红烧牛肉 hóngshāo 
niúròu of 广式烤鸭 Guǎngshì kǎoyā, allemaal ge-
haald voor minder dan twee euro, naarstig op zoek 
naar een tafeltje waar ze dat met de snelheid van 
het licht naar binnen kunnen werken. Tegenwoordig 
weet ik precies hoe alles werkt en neem ik deel aan 

de georganiseerde chaos in een van de zestien kantines op campus, maar 
het is nogal een overgang als je het Lipsius gewend bent.

Na de lessen en lunch studeer ik meestal in een van de UB’s op campus. 
Deze lijken heel erg op de UB in Leiden waar je alleen als student naar 
binnen kan en rustig kan studeren. Je kan er ook net zoals in Nederland te 
dure koffie of andere drankjes halen in het equivalent van het UB café, dus 
hier voel je je snel thuis. 

’s Avonds ga ik vaak met vrienden naar 五道口 Wǔdàokǒu, de wijk naast 
onze uni waar alle (vooral internationale) 
studenten samenkomen voor eten en vooral 
drinken. Er zijn een aantal bars met allemaal een 
andere specialiteit (gratis drank voor meisjes; 
dus voor iedereen, beerpong, karaoke, lekkere 
snacks etc.) dus het ligt er maar een beetje aan 
waar je op dat moment zin in hebt, of je doet 

gewoon een mini-kroegentocht zodat je van 
alles hebt kunnen genieten. Ook al klinkt 
dit allemaal als muziek in de oren (letterlijk), 
zodra je je realiseert dat je de volgende dag 
weer om acht uur les hebt, denk je wel twee 
keer na voordat je de slechte beslissing maakt 
en weer brak in de les zit, waarna een norma-
le dag aan Tsinghua weer opnieuw begint.
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Leven aan de PKU	
			   			                   Yaora van Wijland

Yo! Om mij even voor te stellen: ik ben Yaora 
en vorig jaar was ik een tweedejaarsstudent 
van Chinastudies. Momenteel studeer ik een 
jaar in China en wanneer ik terugkom, ben ik 
van plan mijn studie af te ronden, dus wellicht 
tot volgend schooljaar! Voor de mensen die 
ook geïnteresseerd zijn in studeren in China, 
maar niet helemaal zeker weten wat ze ervan 
zouden moeten verwachten, leg ik hieronder 
uit hoe ik dit voor elkaar heb gekregen en wat 
mijn eerste semester allemaal inhield.

Ik heb mij vorig jaar aangemeld voor de 
Nuffic-beurs. Dit is een dubbele beurs, wat 
betekent dat je dan geld van de Nederlandse 
en Chinese overheid krijgt. De Nederlandse 
overheid kiest de kandidaten en in China kiezen ze uiteindelijk bij welke 
universiteit je terecht komt. Je hebt op zich wel keuze qua universiteit, 
aangezien ze willen dat je een top drie maakt, maar die geeft geen 100% 
garantie dat je je eerste keus krijgt. Gelukkig heb ik mijn eerste keus 
gekregen: Peking University (PKU), oftewel 北京大学 Běijīng dàxué, waar 
ik nu elke dag Chinees studeer. Ja, je leest het goed: elke weekdag heb je 
Chinees en op PKU betekent dat minimaal achttien uur les per week. Dat is 
wel wat anders dan die luttele uren MC die we elke week krijgen in Leiden, 
en dit is dan ook een van de redenen waarom ik ervoor heb gekozen een 
jaar in China te studeren. Je kan je volledig focussen op de taal en aange-
zien je omringd bent met Chinezen, heb je dan ook veel mogelijkheden 
om Chinees te oefenen. 

Op PKU volg je elk semester niet alleen de 
verplichte vakken voor spreekvaardigheid 
en schrijf-/leesvaardigheid, maar heb je ook 
de keuze om een aantal andere taalvakken 
te volgen, zoals Chinese poëzie of zakelijk 
Chinees. Als je de lessen niet genoeg vindt, 
zijn er veel mogelijkheden om talenpartners te vinden of zou je lid van een 
club kunnen worden. Ik ben zelf lid geworden van de 敢打社 gándǎshè, 
een soort van kickboksen, en ik heb er geen spijt van. Ten eerste is het echt 
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heel leuk, want je leert er veel mensen kennen en 
de sport zelf is heel ontspannend. Ten tweede spre-
ken de leraren alleen Chinees dus helpt dit tegelij-
kertijd ook met je luister- en spreekvaardigheid.

Een ander pluspunt van dit jaar is dat naast al het 
studeren op de campus er gelukkig ook genoeg tijd 
is om China te verkennen. Dit semester ben ik on-
der andere naar Binnnen-Mongolië, Tiānjīn, Hong 
Kong, Shangri-la en vele andere plekken geweest. 
Reizen in China is goedkoop, zeker als je de Chi-
nese taal beheerst, ten eerste om niet opgelicht te 
worden en ten tweede zijn het openbaar vervoer en 

onderdak meestal goedkoop, maar er zijn wel een aantal dingen waarbij je 
moet opletten, omdat China vaak geen vertaling heeft voor buitenlanders. 
Bepaalde hotels accepteren bijvoorbeeld geen buitenlanders en zetten dan 
op hun site “仅适用内宾” Jǐn shìyòng nèibīn ‘alleen geschikt voor gasten uit 
het binnenland van China’. Als ze dit niet aangeven, betekent dat NIET dat 
ze buitenlanders accepteren, want als je ze belt, zullen ze eerst zeggen dat 
je best goed Chinees praat voor een buitenlander en daarna dat ze helaas 
geen buitenlanders accepteren.
Voordeel is wel weer dat je goed gebruik kunt maken van je buitenlandsta-
tus als je niks begrijpt van hun 方言 fāngyán ‘dialect’. Verder is het verstan-
dig om je studentenkaart overal mee te nemen aangezien veel beziens-
waardigheden studentenkorting hebben.

Ten slotte wil ik zeggen dat ik erg heb genoten van het eerste semester en 
de beurs zeker aanraad! Er is veel concurrentie voor deze beurs, maar 不
入虎穴，焉得虎子 Bú rù hǔ xué, yān dé hú zǐ ‘niet geschoten is altijd mis’. 
Vraag het mij gerust als je meer vragen hebt over de beurs.
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Review: Raise the Red Lantern	
			   				          Thomas Meijer

Raise the Red Lantern (大紅燈籠高高掛 
Dà hóng dēnglóng gāo gāo guà) is een 
Chinees-Taiwanese film uit 1991, geregis-
seerd door niemand minder dan Zhāng 
Yìmóu. De film speelt zich af in China 
ten tijde van de warlords, en vertelt het 
verhaal van de jonge vrouw Songlian, die 
als concubine uitgehuwelijkt wordt aan 
een rijke heer. Nadat ze eenmaal is aan-
gekomen, begint het leerproces waarin 
zij leert omgaan met de rare gebruiken van de heer, en nog belangrijker, 
de drie andere vrouwen van de heer. Zij, en niet de heer, spelen namelijk 
naast Songlian de belangrijkste rol in de film. De vier vrouwen hebben elk 
hun eigen karakter, zo is de eerste vrouw (一太太 yī tàitai) al ongeveer zo 
oud als de heer zelf en heeft zich eigenlijk al neergelegd bij het feit dat de 
heer de jongere concubines verkiest boven haar. De tweede vrouw (二太太 
èr tàitai) is verdacht vriendelijk tegenover Songlian en helpt haar haar plek 
te vinden binnen het systeem. De derde vrouw (三太太 sān tàitai) is net als 
Songlian een jonge concubine en voelt zich enigszins bedreigd door de 
komst van een nieuwe concubine. 
	 Natuurlijk kan er maar een concubine de favoriet zijn, en de privi-
leges die hierbij horen (zoals een schijnbaar hemelse voetmassage) zorgen 
ervoor dat er onder de concubines een waar steekspel ontstaat om de heer 
de nacht bij hen te laten verblijven. De titel van de film verwijst dan ook 
naar het gebruik om rode lantaarns op te hangen bij de residentie van de 
concubine waar de heer die nacht verblijft. Deze onderlinge strijd tussen 
de concubines is het hoofdthema van deze film. Je ziet continu hoe de 
vrouwen elkaar te slim af proberen te zijn om zo de belangrijkste concu-
bine binnen de muren van het 
complex te worden.
	 De film speelt zich dan 
ook vrijwel geheel af in het 
familiecomplex van de heer, 
en die zal je na het zien van 
de film dan ook kennen alsof 
je er zelf gewoond hebt. Toch 
komt de film niet heel claus-
trofobisch over, mede door de 

-37-



	

manier waarop het gefilmd is, en geeft daardoor een vrijer gevoel dan dat 
Songlian gevoeld moet hebben in het complex. Daarnaast is er met zo’n 
vaste setting in een stenen, ommuurd complex het risico dat de film erg 
eentonig wordt en daarnaast ook dof en grauw. Toch weet de regisseur de 
setting goed in te kleuren met mooie contrasten en helpt de cinematogra-
fie de setting goed weer te geven. Het tempo is ook aangenaam: niet te 
snel wat het makkelijk te volgen maakt, maar ook niet te langzaam. Kort 
gezegd is er altijd wel wat te zien en ik heb me dan ook geen moment 
verveeld tijdens het kijken van de film. Het grootste kritiekpunt van de film 
is voor mij het einde, dat vrij kort is, maar om te zien wat ik precies bedoel, 
zul je de film zelf moeten zien. Verwacht een realistische historische film 
en daarin is het beslist een van de beste die ik tot nu toe gezien heb. Houd 
wel in je achterhoofd dat als je de film wil kijken met iemand die niet veel 
verstand heeft van de Chinese cultuur, je veel zal moeten uitleggen vanwe-
ge de prominente Chinese elementen en culturele symboliek in de film.
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Het nieuwe Chinese geluid: cyberunderground
			   				       Diede van Andel

Chinese muziek heeft een breed bereik, van opera tot vernieuwende pop. 
Maar sinds korte tijd, is er ook een nieuwe stroming in de opkomst, name-
lijk cyberunderground.

Howie Lee uit Beijing is pas 5 jaar actief bezig met het produceren van 
muziek. Hij maakt gare maar geniale beats met niet alleen het “standaard” 
elektronisch geluid, maar ook met traditionele Chinese sounds. Dit geeft 
hem een erg originele stijl dat wel nog aanspreekt bij het grotere publiek. 
De mix van samples in combinaties met eigen beats zorgt ervoor dat de 
spanningsboog gespannen blijft en de uitkomst stelt mij nooit teleur. Ho-
wie Lee produceert echter wel een specifiek genre aan muziek, dit draagt 
eraan bij dat het grote poppubliek hem nog niet apprecieert. ‘GE ZI’ van 
het album ‘Socialism Core Value III’ (2019), ‘Ran’ en ‘Flame Fighters’ van 
een eerder album ‘Mu Che Shan Chu’ zijn allen aanraders voor lezer met 
een niet zo conventionele smaak voor cybermuziek.

SCINTII staat als vrouw, in door de mannen gedomineerde muziekwereld, 
haar mannetje wel. Net als Howie Lee produceert SCINTII elektronische 
muziek. Zij doet dit echter niet met traditionele sounds. SCINTII heeft juist 
een enorme experimentele cybersound; complexe drum and bass over 
lagen opnames van haar eigen stem met daar ook nog eens meerdere 
soundsen soundeffects overheen. Klinkt ingewikkeld en veel maar het komt 
allemaal bij elkaar als je het dan ook daadwerkelijk gaat luisteren. Hiervoor 
raad ik ‘Papier’, opgenomen in 2017, aan.

Deze bovengenoemde Chinese artiesten en nog vele meer horen bij de 
generatie die met muziek zowaar ‘door de Chinese firewall’ heen produ-
ceert. Een niet gecensureerde wereld van moderne elektronische staat op 
in China en doet zijn uiterste best om ook het wereldtoneel te bereiken. Als 
het aan mij ligt mag dat allemaal nog een stukje sneller. 
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Praagtips			 
			   			                  Jasmijn Mutsaers
Nadat ik samen met wat andere leden van de SVS op reis ben geweest naar 
Praag, heb ik een klein lijstje gemaakt van leuke plekken die je kan bezoeken 
als je in Praag bent. Veel leesplezier!

Restaurants en cafés:
	 Café Chloé is een café met heerlijke koffie en veel zoetigheden voor de 
échte liefhebber. Natuurlijk kan het prachtige bloemeninterieur, een hele wand 
vol rozen, niet vergeten worden! Waan je samen met een kopje koffie en een 
gebakje bij dit café in een ware sprookjeswereld. Eén ding is wel zeker: je moet 
van roze houden! Drink een heerlijke cappuccino en maak wat leuke foto’s bij 
de bloemenmuur. In dit café kan het allemaal!
Adres: Vinohradská 1241/67, 120 00 Vinohrady, Tsjechië
	 James Dean Café: Altijd al je in de jaren 50 van Amerika willen wanen? 
Dat kan! Vlakbij de Old Town Square bevindt zich een “diner”, namelijk het 
James Dean Café. Het gehele interieur is in het thema ondergedompeld. Naast 
het indrukwekkende interieur kan je hier ook genieten van echte Amerikaanse 
burgers, steaks en spareribs! Ook kan je hier lekkere cocktails drinken!
Adres: V Kolkovne 922/1, 110 00 Josefov, Tsjechië
	 Waf-waf: Voor de échte zoetekauwen onder ons is dit echt een 
must-visit. Bij dit cafeetje kan je de beste crêpes en wafels van heel Praag eten. 
Je kan ook je eigen wafel samenstellen, niks is te gek! Ook is het interieur heel 
erg leuk. Het café is dus een lust voor het oog, maar zeker ook voor de maag!
Adres: M. Horákové 818/52, 170 00 Praha 7, Tsjechië
	 Restaurant Cantina: Voor de liefhebber van de Mexicaanse keuken is 
er vlakbij de John Lennon muur en de Karelsbrug een Mexicaans restaurant 
genaamd Cantina te vinden. Voor een schappelijke prijs kan je hier genieten 
van heerlijke wraps en andere Mexicaanse gerechten. 
Adres: Újezd 38, 118 00 Malá Strana, Tsjechië
	 Wine Food Market: Dit restaurant is gespecialiseerd in de Mediterrane 
keuken. Wat leuk is aan dit aan dit restaurant is dat het ook een café en een 
winkel is. Hetgeen wat je in het winkeltje hebt gekocht kan je dus ook eten bij 
je gerechten. Het eten en de service zijn uitstekend, het restaurant heeft ook 
niet zomaar het Certificaat van Uitmuntendheid gewonnen in 2016 en 2017. 
Een echte aanrader dus!
Adres: Strakonická 948/1, 150 00 Praha 5-Smíchov, Tsjechië

Toeristische trekpleisters:
	 Old Town Square: Het uitzicht op dit plein is prachtig, van alle kanten 
word je omringd door mooie gebouwen. Je kan op elk hoekje van het plein 
wel een kraampje vinden waar je trdelník, een Praagse specialiteit, kan kopen. 
Je kan ze in verschillende varianten kopen en je kan kiezen voor wel of geen 
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vulling. 
Adres: Staromestské nám. 110 00 Josefov, Tsjechië
	 De Karelsbrug is de prachtige brug die over de Moldau reikt om de 
Oude Stad met de wijk Malá Strana met elkaar te verbinden. Naast het genie-
ten van het mooie uitzicht en het bekijken van de 30 standbeelden waar de 
brug rijk aan is, kan je ook een wens doen. Door het kruis aan te raken dat op 
de leuning staat waar Jan Nepomuccenis in het water is geduwd zou je geluk 
krijgen…
Adres: Karluv most, 110 00 Praha 1, Tsjechië
	 Het astronomische uurwerk van Praag stamt uit de middeleeuwen en 
bestaat uit drie onderdelen: de astronomische wijzerplaat, de Parade van de 
Apostelen en een wijzerplaat met medaillons. Niet alleen de plaatselijke tijd is 
op deze klok te aanschouwen, ook de tijd verdeeld in 12 en 24 uur, de plaats 
van de zon in de dierenriem en de sterrentijd zijn hierop te zien. Heel interes-
sant dus!
Adres: Staromestské nám. 1, 110 00 Josefov, Tsjechië
	 Gallery of Art Prague (GOAP): Voor de échte kunstliefhebber onder 
ons is er in Praag ook the GOAP te vinden. Wie van kunst houdt moet zeker 
even een hier een kijkje nemen. In de galerie zijn namelijk werken van grote 
kunstenaars zoals Salvador Dalí, Andy Warhol en Alfons Mucha te vinden. 
Adres: Staromestské nám. 15, 110 00 Josefov, Tsjechië
	 De Kathedraal van Praag, ook wel de Sint-Vituskathedraal, is een echte 
eyecatcher. De oorspronkelijke kerk die in 926 gebouwd werd, werd vervangen 
en in 1344 startte de bouw van wat de grootste kathedraal van Europa moest 
worden in opdracht van Keizer Karel IV. Het gebouw is daarna door andere 
architecten overgenomen, dit verklaart ook het gebruik van meerdere bouw-
stijlen die te bewonderen zijn in de kathedraal. Er werd ruim 600 jaar gebouwd 
aan deze kathedraal. Zeker het prachtige glas in lood wat binnen in de kerk te 
zien is, is noemenswaardig!
Adres: III. nádvorí 48/2, 119 01 Praha 1-Hradcany, Tsjechië
	 De John Lennon-muur is niet alleen een kleurrijke muur met mooie 
graffitiwerken, het heeft ook nog een mooi achtergrondverhaal. Na de moord 
op Lennon in 1980 begonnen mensen de muur die in het hart van de wijk 
Malá Strana staat vol te spuiten met graffiti als eerbetoon aan de muzikant. 
Dit werd echter ook gezien als een symbool voor vrijheid en een tegengeluid 
tegen het heersende communistische regime van toen. Op 17 november 2014 
werd bij het 25-jarige jubileum van de Fluwelen Revolutie de muur compleet 
wit geverfd; alleen de tekst “Wall is over” stond nog op de muur. Dit is later 
veranderd naar de tekst “War is over”. De muur is inmiddels weer volledig be-
dekt met kleurrijke plaatjes en teksten en trekt nog steeds veel toeristen aan. 
Adres: Velkoprevorské námestí, 100 00 Praha 1, Tsjechië
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Welke thee wil Niek? Thee in een pot.

Lee I-Ching: “Now you’re contradicting yourself. It’s okay; it’s your mind.”

Mirte: “Je hebt de nineties kids en dan generatie zì.”

Gabe: “Confucius was gewoon een beetje autistisch.”

Tamar: “Gewoon overal aan trekken totdat je het hebt gevonden.”

Wiedenhof: “Ik ben de leraar; ik doe de leraar.”

Student: “Ik weet niet zo goed wat ik moet doen met die a …” Wiedenhof: “A is gezellig.”

Van Els: “Bij Láozǐ vullen yīn en yáng elkaar aan. Maar wij hebben bijna allemaal een 
voordeur. ———— Eh, dat ook, maar ook een voorkeur.”

Tamar: “Lmao-zi”

Sybesma: “De zin Máo zhǔxí zhù zài Běijīng. is net zo raar als ‘Voorzitter Máo woont in 
Běijīng.’. Als voorzitter Máo ergens woont, woont-ie in ons hart.”

Li Xin: “Is that French? —— Oh, no, that’s Mongolian!”

Maaike: “ (als een ambulance) Dǎ dī dǎ dī dǎ dī dǎ dī dǎ dī!”

Van Els: “Een hegemonie: zeg maar Amerika nu; en China over tien jaar.”

Quotes		
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